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[1649 ] A
NEUIGKEITEN1 [IM ZUSAMMENHÄNGE MIT DER FRONDE, WIE SIE SIE DER

FRANZ. AMBASSADORJEAN DE LA BARDE DEM ZUGER STADT-
UND AMTSRAT BEAT II . ZURLAUBEN ZUGEHEN LIESS]

' "Les Députés qui sont a S : Germain [ - en - Laye ] doibuent revenir du main [ =de-

maïnfj avec la paix signée , tant pour le Parlement [ von Paris - Friede von

mus € l ■■*-] que pour les Princes [ - Friede von Saint - Germain - en - Laye - J , tous



1 ' esquels [ '. ] ont Contentement à ce q ' uon [ ! ] dict , à scavoir Mons : [Armand

de Bourbon ] le Prince de Conti retient le gouvernement de Champagne,

car il ne l ' avoit que pour le garder pour [ Henri - Jules de Bourbon , le Duc

d 'Enghien , ab 1683 Prince de C o n d é ] le fils de Mons : [ Louis II de Bour¬

bon ] le Prince [ de C o n d é ] , et maintenant est à luy . A Mons: V [Charles II

de Lorraine , le Duc ] D ’E 1 b e u f on octroyé a Mons : [ Charles III de Lor¬

raine , le Comte puis 1650 Prince ] D ' Harcourt [nach 1657 Duc d 'E 1 b e u f]

son fils 1e Gouvernement de Montruel [ =Montreuil ] , à Mons : [ Frédéric - Maurice

de La Tour d 'Auvergne , le Duc ] de B o u [ i ] 1 1 o n on luy payera . . .

[4 000 000 ] de livres pour la place de Sedan . A Mons : [ Frayiçois de Bourbon-

Vendôme , le Duc ] de Beaufort le gouvernement d 'Auvergne . Mons : [ le

Duc Henri II d ' Orléans - ] . . . Longuevi  1 [ 1] e est establi dans son

gouvernement de Normandie , et la survivance pour son fils [ Jean - Louis - Charles

d ' Orléans - Longueville, später Abbé d ' Orléans genannt ] . A Mons:

[Philippe , Comte ] de la Motte [ =L a Mothe - Houdancourt]  1a

Duché de Cardonne [ =Cardona ] luy demeure , et on luy payera les arrerages de

revenu . Quand a Mons : le Cardinal [ Jules M a z a r i n ] , on dict que sé [ '. ]

l ' assemblée , que se doibt tenir demain dans le Palais [den Louvre gemeint ?]

ou tous Messieurs du Parlement seront et les Princes unis , treuvent bon par

la pluralité de voix , q ’uil vuide la france , q ’uil y satisfera , si non au cas,

que la pluralité des voix l ' emporte q ' uil demurera l ' esquelles choses , Je

scauray mieux la Certitude Jeudi prochain pour vous en donner des Nouvelles . "

1 ) Vermutlich waren die besagten Neuigkeiten primär für den franz . Ambassa-
doren bestimmt , der sie dann unredigiert an Zurlauben weiterleitete.

AH 62 , 248 Auf der Rückseite einige schwer leserliche Bleistiftnotizen.
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